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ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи приканва водещата 

комисия по правата на жените и равенството между половете да включи следните 

предложения в предложението за резолюция, което ще приеме: 

1. подчертава, че в съответствие с член 3, параграф 2 на ДЕС, Европейският съюз 

предлага на своите граждани пространство на свобода, сигурност и справедливост 

без вътрешни граници, в което e гарантирано свободното движение на хора в 

съчетание с подходящи мерки по отношение на, наред с другото, 

предотвратяването и борбата с престъпността; 

2. подчертава, че в съответствие с член 2 от Договора за Европейския съюз (ДЕС) 

Съюзът се основава на ценностите на зачитане на човешкото достойнство, 

равенството, правовата държава и зачитането на правата на човека в общество, 

чиито характеристики са, наред с другото, равенството между жените и мъжете и 

благоденствието на гражданите (член 3, параграф 1 от ДЕС); 

3. отбелязва, че терминът „насилие над жени“ се използва за описване на прояви на 

насилие, при които се упражнява вид насилие, насочено към жени, като полът на 

жертвата е основен мотив; проявите на насилие над жени са многобройни и могат 

да включват, но не се ограничават до тях, насилие в близки отношения, 

изнасилване, включително изнасилване в брака, насилие, свързано със зестра, 

генитално осакатяване на жени, заливане с киселина, принудителен брак, 

сексуално посегателство, насилствена проституция и порнография, трафик на 

жени и принудително самоубийство; счита, че насилието над жени съставлява 

тежко нарушение на правата на човека и не следва никога да бъде оправдавано 

чрез религия, култура и традиция; 

4. припомня, че правната уредба, установена в Договора от Лисабон, предлага нови 

възможности за засилване на сътрудничеството в областта на политиката по 

наказателноправни въпроси на равнището на Съюза, което да позволи на 

институциите и на държавите членки да работят заедно на сигурна основа, като 

създават обща правна култура на ЕС за борба с всички форми на насилие и 

дискриминация срещу жени, която да зачита, а не да замества националните 

правни системи и традиции; 

5. изразява съжаление, че Конвенцията на Съвета на Европа за превенция и борба с 

насилието над жени и домашното насилие (Конвенция от Истанбул) е 

ратифицирана само от три държави – членки на Европейския съюз; призовава 

държавите членки своевременно да ратифицират Конвенцията и Комисията да 

започне процедура за присъединяването на ЕС; 

6. напомня, че трите неразривно свързани цели на борбата с насилието над жените 

са предотвратяване, защита, както и помощ на жертвите и наказателно 

преследване на извършителите на престъпленията; 

7. насърчава държавите членки да приложат и впоследствие да приведат в действие 
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национално законодателство, което криминализира всички форми на насилие над 

жени и призовава Комисията да приеме законодателен акт въз основа на член 84 

от ДФЕС в подкрепа на дейността на държавите членки в областта на 

предотвратяването на престъпността; изтъква, че борбата и отстраняването на 

всички форми на насилие над жени изисква всеобхватна и многопосочна 

европейска стратегия (мерки от социален, политически и правен характер), както 

е предвидено в Плана за действие за изпълнение на Програмата от Стокхолм от 

2010 г., с цел конкретна и ефикасна защита на личната неприкосновеност, 

равенството (член 2 от ДЕС) и благоденствието (член 3, параграф 1 от ДЕС) на 

жените в пространство на свобода, сигурност и правосъдие; счита, че посочената 

стратегия следва да обърне специално внимание на уязвимите групи, като 

например възрастните хора, лицата с увреждания, имигрантите и ЛГБТ лицата, и 

че тя следва също така да обхваща мерки в подкрепа на децата, станали свидетели 

на насилие, и да ги признае като жертви на престъпление; 

8. посочва, че макар и многокултурната природа на Европа да е източник на 

културно обогатяване, принадлежността към конкретна култура не може при 

никакви обстоятелства да оправдае насилието; изразява своята особена 

загриженост относно дискриминацията и насилието над жените на основата на 

тяхната принадлежност към малцинствена група, по-специално към етническо 

малцинство, както и срещу жените с увреждания, лесбийките, бисексуалните, 

транссексуалните и интерсексуалните жени, или жените от религиозни 

малцинства и жените, които са уязвими поради своята възраст, било то в млада 

или напреднала; призовава Комисията, ЕСВД и държавите членки да вземат 

предвид многостранната дискриминация при всички мерки, които те могат да 

предприемат; 

9. припомня, че насилието над жени не е ограничено до границите на Европа; 

категорично осъжда продължаващото използване на сексуално насилие над жени 

като оръжие за водене на война и призовава Комисията и държавите членки, в 

програми за сътрудничество и развитие, да засягат въпроса за насилието над 

жени; подчертава, че е необходимо да се направи повече, за да се гарантира 

зачитането на международното право, достъпът до подходящо здравеопазване и 

психологическа подкрепа за жени и момичета, станали жертви на злоупотреба в 

конфликти, както и защитата на жертвите; 

 

10. счита, че репродуктивното здраве следва да бъде в центъра на този дебат; 

11. призовава Съвета да бъде признато насилието над жени за допълнителна област 

на особено тежката престъпност, посочена в член 83, параграф 1 на ДФЕС, поради 

изострената необходимост за установяване на общи принципи в борбата с този 

вид престъпление, с цел да бъдат приети минимални норми относно определянето 

на престъпленията и наказанията, като се има предвид, че предложенията, 

засягащи разпоредбите на материалното наказателно право на Съюза трябва да 

спазват напълно принципите на субсидиарност и пропорционалност; настоятелно 

призовава държавите членки да преследват лицата, отговорни за извършването на 

актове на насилие над жени; 
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12. насърчава държавите членки да установят свои собствени мерки за подпомагане 

на децата, които са били изложени на насилие, основано на пола, като вземат 

предвид факта, че поведенческите, емоционалните и физическите последици, 

които тази форма на насилие може да окаже върху децата, станали свидетели на 

такива прояви на насилие против своята воля, могат да бъдат значителни и 

дълготрайни, ако не бъдат овладени; 

13. подчертава необходимостта да се преодолее дискриминацията въз основа на пола 

в контекста на множествената дискриминация, да се гарантира разследването на 

внушаващи омраза изказвания и престъпления от омраза срещу жени, да се 

признаят за феминицид убийствата на жени поради техния пол, да се приеме 

наказателно законодателство, което забранява подбуждането към омраза на 

всякаква основа, включително въз основа на пола, да се гарантират правата на 

жертвите на престъпления от омраза срещу жени; 

14. призовава държавите членки да гарантират, че на жертвите, чийто статут на 

пребиваване зависи от този на съпруга или партньора им, в съответствие с 

разпоредбите на вътрешното право, се предоставя самостоятелно разрешение за 

пребиваване; 

15. настоятелно призовава държавите членки да транспонират директивите 

2012/29/ЕС, 2011/99/ЕС, 2011/92/ЕС и 2011/36/ЕС и призовава Комисията да 

следи внимателно тяхното прилагане; 

16. призовава държавите членки да предоставят на жертвите навременна и подходяща 

информация относно защитата, подкрепата и действащите законови мерки, 

включително действащите разпоредби и насоки за закрила на децата, за да се даде 

възможност на жените да преодолеят мълчанието, самотата, порочния кръг на 

вина и страх; счита, че засиленото сътрудничество между полицията, съдебната 

система и другите публични органи и гражданското общество, които работят в 

областта на насилието, основано на пола, е важно за насърчаване на жените да 

изобличават и свидетелстват за случаи на насилие; 

17. счита, че за провеждане на ефективна борба с насилието над жени е необходима 

промяна в отношението към жените и момичетата в обществото, където жените 

твърде често се представят в подчинени роли, а насилието над тях твърде често се 

толерира или подценява; във връзка с това подчертава, че образователната 

система може да играе първостепенна роля в насърчаването на промени в 

социалното и културното поведение на жените и мъжете с цел изкореняване на 

предразсъдъци, традиции, обичаи и редица други практики, основаващи се на 

дискриминация или на стереотипни модели за мъжа и жената; 

18. призовава държавите членки да осъществяват публични кампании за 

информиране и повишаване на осведомеността, като се подчертава отговорността 

и ключовата роля на мъжете и момчетата в процеса на премахване на насилието 

над жените; в този смисъл счита за изключително важно насърчаването и 

подкрепата на политики и кампании за повишаване на осведомеността, насочени 

най-вече към мъжете и момчета; 
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19. приканва държавите членки, с подкрепата на Комисията, да обменят най-добри 

практики по отношение на националните стратегии, отпуснатите за тяхното 

изпълнение ресурси, партньорствата, конкретните проекти, информационните 

кампании за жертвите и специализирания персонал и постигнатите резултати; 

20. подчертава, че събирането на количествени и качествени категоризирани данни, 

които да бъдат съпоставими и редовно актуализирани, е от съществено значение 

за разбирането на истинския мащаб на насилието над жените, неговите 

последици и следователно, за разработването на ефективни политики, стратегии 

и действия; 

21. приветства програмата „Права, равенство и гражданство“ за периода 2014 — 

2020 г., която включва сред целите си насърчаването на равенството между 

мъжете и жените, борбата с всички форми на насилие над деца, жени и други 

рискови групи, както и защитата на жертвите на такова насилие. 
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